
Een fascinerend
en verontrustend verhaal
door Daniele Barbieri

Het is een prachtig verhaal van Vittorio 

Giardino, een  autodidactische strip- 

tekenaar uit Italië die op eenen-

dertigjarige leeftijd zijn eervolle beroep opgaf 

voor zijn onzekere passie en binnen een paar 

jaar een van Europa’s meest geprezen auteurs 

werd.  

Het gebeurde in 1979, een tijd van absolute 

gisting in de Italiaanse stripwereld, een tijd 

waarin nieuwe auteurs als paddenstoelen uit 

de grond schoten en ook (relatief) gemakkelijk 

een plaats vonden om te publiceren. Van de 

vele, zelfs waardevolle auteurs die zich in die 

jaren in de strijd wierpen, zijn er tegenwoordig 
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niet veel meer over. Slechts weinigen zijn erin 

geslaagd van hun onzekere passie een solide 

en bejubeld beroep te maken. 

Degenen in de branche weten het: om in Italië 

van strips te kunnen leven, moet je ofwel voor 

uitgeverij Bonelli werken, ofwel doorbreken in 

Frankrijk. Aangezien Giardino nooit voor de 

uitgeverij van Tex Willer heeft gewerkt, is het 

makkelijk te begrijpen welke weg zijn succes 

heeft gevolgd. En aan de andere kant is het 

heel begrijpelijk dat een stijl als de zijne, zo 

narratief goed opgebouwd, zo grafisch mooi, 

zo helder en zuiver, in de smaak zou vallen bij 

zijn buren aan de overkant van de Alpen, die 

bovendien stripliefhebbers zijn die veel meer 

willen uitgeven dan de Italianen. 

En toch, als je Giardino hoort praten over zijn 

strippassies, is er bijna geen spoor van Hergé, 

de grondlegger van het Franco-Belgische 

stripverhaal, de auteur van Kuifje en uitvin-

der van de stijl die later zou worden gedefini-

eerd als Klare Lijn, noch van zijn leerling Edgar 

P. Jacobs, die diezelfde stijl heeft herzien en 

van humoristisch naar avontuurlijk heeft ge-

transformeerd. Het zou vanzelfsprekend zijn 

om Giardino’s tekenstijl daarnaar te herleiden. 

De namen die uit de mond van de Bolognese 

striptekenaar komen, zijn echter Carl Barks, 

Floyd Gottfredson, Hugo Pratt en Mœbius. 

Dit betekent zeker niet dat Giardino Hergé of 

Jacobs niet kende. Het betekent eerder dat 

onze auteur tot een Klare Lijn is gekomen, dit 

wil zeggen met een duidelijke, zuivere lijn, door 

zijn eigen paden te volgen, onafhankelijk van 

de klassieke Franco-Belgische stijl. Kortom, 

eerder door convergentie dan door imitatie. 

De wortels van de Klare Lijn  
Tegen het einde van de jaren 1970 bedacht de 

Nederlandse striptekenaar Joost Swarte de 

omschrijving Klare Lijn. Het maakte de weg vrij 
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Cover van een Italiaanse integrale van Hongaarse Rapsodie en De Poort van de Oriënt (Gruppo Editoriale L’Espresso, 2006).



kalm
maar, er
is geen
gevaar.

hé!

wat
doet

hij nu?

hè, hè,
einde-
lijk.

ooh!uitstekend, 
dank u wel.
ga hier maar

staan.

kom
op!

voor-
uit!

een
beetje
pit, ver-
domme!

vooruit!
waar bent u

bang voor? dat
ze u uitlachen?

kom, laat zien dat
u het spel kunt

meespelen.
alstublieft!

Ik?!

voor dit
nummer heb
ik een heer

uit het publiek
nodig. laten we
eens kijken...
u, meneer?

hij zal bepalen hoe en
wanneer je hem zal

vinden. hij wordt steeds
voorzichtiger. het was

echt een avontuur
   vandaag om met
    hem te kunnen

        praten. overal
         abwehr...

hoe kan
ik hem

herkennen?

hij zei dat
hij zou komen,
in vermomming.

en?

wilt u
me even

excuseren?

...hier is
voor u, uit

het mysterieuze
oosten, magiër

baross!

en nu, dames en
heren, terwijl het
orkest even op

adem komt, heb ik
het genoegen u een
buitengewone gast
voor te stellen...
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vlug! en mis
hem nu niet!

laten we een
dienstuitgang

zoeken!

max!

licht!
licht!

bravo!

oooh!

71



sneller!

hou je
vast!

daar
zijn ze!

wat
een geluk,
deze motor!

volgen
ze ons?

Ik zou niet
mogen, maar...

kom, klim
achterop!

laat
maar!
schiet

liever op!

wacht!
mijn

mantel!

72



heeft hij
zich laten
inpakken?!
henri, we

moeten hem
tot de orde

roepen!

hij wilde informatie
over een zekere babaj,

een oplichter met
tientallen

valse namen.
Iemand die
gewoonlijk
waardeloos
spul ver
koopt.

hij heeft het noodcontact
gebruikt, dus ruikt

hij onraad
onder onze

mensen
daar.

excel
lentie,
meneer
ledoux.

Intussen,
in parijs.

die laten we
hier. u wilt toch
niet de politie
achter ons aan

hebben?

Ik sterf
van de

kou. en de
motor?

u kunt...
u zou bij
mij kunnen
komen. dan
zou ik ook
rustiger
slapen.

het is beter
dat ik vannacht
niet naar het
hotel denes
terugga.

bij de
eerste kroeg
stoppen we.
een cognac

zal ons
goed doen.

wat een
vreselijk

einde!

mijn
god!
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rustig maar.
u heeft

veel meer
kans dan ik.

zal ik me er
nog uit redden?

Ik bedoel, denkt u
dat we er nog

uit zullen
komen, of...

wat
is er?

max...Ik vind niets.
welterusten.

als u me
een bemoeial

vindt, dan moet
u dat eerlijk
zeggen. Ik zal

me niet beledigd
voelen.

denk maar
aan uw

nachtrust.

Ik ga
ook mee.

morgen
ga ik naar
szentendre.

ook al had ik
geen bril op,

toch heb ik hem
herkend. hij was
de goochelaar,
wist u dat niet?

wat
zegt u?

waarom
niet? hij

stond vlak
naast u.

Iemand moet
dit in mijn

zak gestopt
hebben. helaas
is het enige
zekere dat
het niet van

zadig
komt.

maak u
geen zor...
hé, wat is

dit?

Ik ben
kapot.

maar ligt
u wel

gemakkelijk
in die

fauteuil?

gelukkig is deze plek
nog veilig. we hebben

slaap nodig.

De dansende 
beer 

Szentendre
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alles lijkt vlot
te verlopen. nu nog
de dansende beer

zien te vinden.

ja.

het zou erger geweest
zijn om ze daar te laten.

er zit een etiket in mijn jas.
Is dat szentendre?

was het
niet riskant

om uw spullen
bij esterhÁzy
op te halen?

nu ja, ik heb
een pistool.
niet dat je
daar veel
aan hebt...

ben je
bang?

volgens
het rapport
uit parijs is

zadig niet te
vertrouwen.

de volgende dag 
op de donau.

wat fridman
betreft, geen
grapjes meer.
we moeten hem

stoppen voordat
hij zadig vindt.

goed, dat zullen wij
dan ook doen. laten
we ons ondertussen
van roth ontdoen.

geef het maar door
aan het nkvd, franz.

zij regelen de
rest wel.

het zal
beter voor

hem zijn als hij
geen fouten

meer maakt. en
let goed op,

fridman speelt
gevaarlijk spel.

hans heeft zich
weten te redden,
herr schminck.

zum teufel! hij
had niet de minste
kans, hè? stelletje

stommelingen!
dummkopfe! In de

rivier vallen!
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...een
zigeune-

rin.

even later.

dat meisje heeft een talent voor
vermommingen. Indische illusioniste

bij esterhÁzy, berentemster in
szetendre. als
ze klaar is,
volgen we

haar.

de 
beer!

max! 
kijk 
daar!

toch was
het bericht
duidelijk...

laten we
wat gaan
wandelen.
misschien
valt ons
iets in.

niets aan te doen.
ze hebben me

verteld dat er hier
geen kroeg is die

de dansende
beer heet.

maar...
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